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Egyes szám ára 5 kr. 

16 frt. 

Az ,Ellenzék" perselye. 
(1886. április óta.) 

Az erdélyi Kulturegyletnek : 

essányi Vilma gyüjtése 
yéresen (lásd mai ujdovi 
gunkat) . ! 

ovich Gyuláné krajezár- 
egy évre.. 3 frt 65 kr. 

34 frt 00 kr. Összeg: 

Ehez adva az eddigi kimu- 
tást .. 3675. frt 44 kr. 

Együtt : 3709. frt 44 kr. 

A román vámszerződés 
ügyében 

e Tengere e szerződés megitélésénél 

ánia tengeri kikötőjében még az 1882 
883-ik évben 600 tengeri gőzös for- 

ult meg, 478,000 tonna terhet vitt 
an ki, már az 1886-ik évben 906 
geri gőzös 899,328 tonna teherrel és 
ntegy 600 vitorlás hajó mintegy 200 
r tonna teherrel, körülbelül 400,000 
nára tehető, mi a vámszerződés föl- 
tásával tőllünk eltereltetett; ebből a 
galmi eszközeinknél való veszteség, 

szgyáraink és malmainknál mutat- 
t veszteség, illetőleg nyereség hi- 

aligha a nyers terményeink viszony- 
agos árai közötti külömbözetet messze 

ul nem haladja, valamint kivitelünk 
es megakadása mellett a forgalmi 
közöknél magyarországi és ausztriai 
vállalatok veszteségei és a vámjö- 

vedelemnek O0-ra való leszállása meg- 
bentő számokat mutatnának föl; nem 
t, mintha e számokat megközelitő- 
meghatározni nem birnám és azok 
tása iránt minden kételyt eloszlat- 
m tudnék, hanem mert e számok- 
egyoldalu fölemlitését az ügyre 

ve ez idő szerint károsnak tartom, 
rt maradnak azok tollamban. Nem 
jelent ségü, mert innen és tul a la- 
ok ezreinek, hogy no mondjam száz- 
einek képezte az ugynevezett határ- 
forgalom kereseti kutforrásait, e 
kiapadása innen és tul a pénz- 

kifejezhető összegen kivül nagy köz- 
asági kárt okozott. 

ődésünk; mert Szerbia és Romá- 
között szintén szerződéses állapot 
fenn, védekezésünköt a romániai 
s terményekkel szemben igen nagy 

*) Az első czikket lásd lapunk 38-ik számában 
Szerk. 

ELLENZÉK' TÁRCÁJA. 
1887. február 22. 

Egy emlékkönyv. 
Jászay Mari tegnap fejezte be vendég- 

replését Kolozsvárt. Az előadás egyszers- 
mind a vendégmüvész jutalomjátéka vala. 
közönség még az orchester helyét is el- 

lta. A Liszt hangversenye óta ilyen 
ifolt házat nem láttunk. Bokréták és ko- 
ruk mellett egy szép album nyujtatott 

nyilt szinen a nagy müvésznek. Az al- 
t Mihálisi Mimi kisasszony tervezte s 

hüldte szét a müvész tisztelőihez, hozy em- 
raikat bele irják. Innen van, bogy a 
szony emléksorai ajánlást is foglalnak 
ikban. Alább közöljük az album vala- 
iyi emléksorát azon költemény kivéte- 
, melyet Kovács Gyula irt, s a melyet 

r lapunk tegnapi számában közöltünk. 

Müvésznő vagy, de nem a szó köznapi értelmé- 

! 

kat, azoktól kik irták s tőlem ki gyüjtém e hoz- 

éltó emléket. 

Mihálisi Mimi. 

A müvészet világának alantos régióiban sok az 

y, s Kevés a fény. A fensőkben az árny fokozato- 

pad, a fény nő A leamagaszabbakban többé nincs 

árny csak fény. 

Ez emléksőrok egy oly müvésznőnek szólanak, 

kinek homlokát a muzsák csókja illeti s ki e csók ál- 
arra lőn elhivatva, hogy fölemelkedjék s uralkodjék 

művészetnek árnynélküli fénnyel telitett honában. Az 

Szerbiával fennálló kereskedelmi 

Ihletséged azok fölé emel, kik virágbabérral ün- 

ék. Te nagyobb vagy azoknál; jutalmad szebb 

3 
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AZz ELLENZÉK? ELŐFIZETÉSI DIJA : 
Vidékre postán, vagy helyben házhoz hordva 

Egy hóra helyben 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepeket kővető napokon. 
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:..... 

30 frt 45 kr. 

4 frt. 
1frt 50 kr. 

részben illuzóriussá teszi, és vámhábo- 
runk káros következményeit Romániára 
alig érezhetőnek mérsékli. A tenger és 
a szabad Duna Európa összes államai- 
val a legközvetlenebb összeköttetésbe 
hozza Romániát, egyszóval kereskedel- 
mi és közgazdasági érdekeinek, tőllünk 

. 
"i 
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ésre. Románia fekvése, Dunája és Fe- 

omolyan számba veendő faktorok. Ro- 

.
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csen összeköttetésünk és 

független érvényesitésére módokkal és 
eszközökkel bir Románia. Ha pedig ez 
igy van, mit elvitázni nem is lehet, ak- 
kor helytelen kereskedelmi taktika az, 
mely az ország kereskedelmi és köz- 
gazdasági érdekeinek háborut izenve, 
ez országot érdekeivel mesterségesen 
Európa azon piaczaira üzi, hol legna- 
gyobb sikerrel concurálhat velünk, és 
azon államok karjaiba kergeti, melyek 
iparuk és kereskedelmükkel a román 

És most étmegyek a románi di szer. piaczon ez ideig csak áldozatot árán 

tudtak velánk versenyezni, de a vám- 
háboru folytán minket teljesen kiszo- 
ritva, azt teljesen monopolizálni fogják. 

Erdélyhez távol esik az egyetlen 
magyar tenger a fiumei kikötő, Galacz 
közelebb van hozzánk; de arra minden 
vasuti össze köttetésünk, az Alduna, 

Konstantinápolylyal a legrövidebb össze- 
köttetésbe juthatunk, Petrozséntől alig 
van 120 kilométernyire; de erre nin- 

áruink e vi- 
dékekre 5-6 száz kilóméter kerülővel 
jutnának el, ha egyátalában kiviteli ki- 
sérleteket tennénk. 

Tengerink buzánk árát soha sem 
a román buza és tengeri árak szabá- 
lyozták, hanem indirekte az európai, 
direkte az alföld gabona árai; mert 
Románia e nemü terményei, mint az 
„Ellenzék" czikke igen helyesen kiemeli 
a tengeren sokkal olcsóbban jutottak 
el és jutnak el ma is az európai nagy 
gabona piaczokra, mint a mienkek, és 
a román termények tulnyomó része, 
mint Románia kíviteli adatai bizonyitják 
a multban sem gravitált monarchiánk 
felé. A szesz gyártás, melynek meg- 
gyökereztetésére Románia részint belin- 
tézkedések, részint nagy kiviteli prae- 
miumok által egy uj lendületet adott, ma 
holnap egy virágzó iparág fog lenni Ro- 
mániában és ennek elmaradhatatlan 
előnyös kihatása lesz ugy a mezőgaz- 
daság, mint az állattenyésztés emelésé- 
re. S ha az égig fogjuk is emelni a 
vámsorompókat, ennek hatása akár 
vámháboru, akár vámszerződés lesz - 
reánk kimaradhatatlan lesz. És éppen 
azért, mert Románia erejét ösmerem, 
és azt kicsinyleni hajlandó nem vagyok, 
tartom helyesebbnek, hogy 
kereskedelmi és közgazdasági érdekei- 
vel államunk és monarchiánk érdek- 

dolattal meghajlok. 
? Szász Domokos 

püspök. 

Szenvedések árán, harczok közt vivódva 

Tanultál repülni, itt alant a porba. 

Voltál megalázott, letiport, elgyötört; 

Lássad, míly nyomorult, mily hitvány ez a föld ! 

És ha ma királyok jönnének elődbe, 

Hatalmuk ha biborpalásttal befödne! 

Ha előtted állna a gyémánt korona: 

Szárnyaidat, tudom, mégsem adnád oda. 

Szász Geróő. 

Világnak talányát keresi a férfi, 

Legtávolabb zúgát kutatja, megkérdi; 

Szenvedély örvénye ha megnyil szivében, 

Ezt a szép világot meg nem érti még sem. 

Te az örök Évát játszva magyarázod, 

Csodás mélységeknek világát föltárod : 

Világát gyönyörnek, szerelemnek, vágynak. . 

S érezzük szépségét ennek a világnak. 

Hegedüs István. 

Hiszem, hogy küldve vagyunk. Kevesen a neve 

tésre, sokan a sirásra. Az emésztő szenvedélyeket áb- 

rázoló müvésznő arra, a mire a sirdombon nőtt vi- 

rág: hogy édes szó virágával takarja el a gyászt. 

Petelei István. 

Mulandó a virág, örök örök az emlékezet. Fogadd 

A szinmüvészet magasztos értelmében feltogva, 

eszményiti az élet prózáját. Ön e müűvészetet a maga 

teljes fönségébe gyakorolja. Hálás köszönet az elragadó 

játékokért, melyek egy szebb, költőibb világba vará- 

zsolva, oly igen nagy szellemi élvet szerzének. 

Lóővei Klára. 

Közönséges értelemben erős az, a ki országokat 

hódit meg; bőlcsek szerint az, a ki önmagának paran- 

csolni tud s az élet küzdelmeit és szenvedését bátor 

lélekkel kiállja; - de szerintem mindezeknél erősebb 

egy valódi tragikai müvész, mért ezt az életet két- 

szer küzdi és szenvedi át: egyszer e nagy világban, 

egyszer meg a szinpadon. 
Csernátony Ggula. ] 

segiteni, ha Romániával 

fejezést adni, h 
hol kis Oláhország és Bulgária meg ejezést adni, hogy a 
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latban részesül, 
Románia 

elröppenő időt tul élő müvésznőnek ragyogása előtt hó- 

A4?. szám. 

egy oly háboru folytattassék, mely a 
béke minden előnyeinek elvesztése mel- 
lett a háboru sikeres eredményei iránt 
is minden kilátást nélkülöz. 

Igaz az „Ellenzék azon állitása 
is, hogy a keleten alig van konzulaink 
között valaki, ki monarchiánk és kivált 
államunk kereskedelmi és közgazdasági 
érvényesitése iránt garantiákat nyujtson; 
de még olyan is alig van, ki érdeke- 
inkről halvány tájékozottsággal birna. 
Azonban ezen még az esetben is kell 

vámháboruba 
állunk és ezen fogyatkozásnak nem sur- 
rogatuma a szerződésen kivüli állapot, 
hanem épen ez egyik fő oka, hogy a 
háboruba akarva nem akarva bele 20- 
dortattunk, mevrt nem volt senki, ki 

érdekeink védelme, vagy azoknak a 
román érdekekkel való összeegyezteté- 
se iránt komoly és hatályos működét 
fejtett volna ki. 

kkben, hanem 
ztem annak ki- 
romániai szerző- 

dés megkötésében nagyobb mértékben 
kollidálnak az euá és magyar ér- 
dekek egymással, mint ezek bárme- 
lyike a román érdekekkel. A letelt 

És nemcsak e 
beszédemben is igyek 

szerződés legnagyobb hiánya épen az 
volna, hogy a szerződésből folyó áldo- 
zatok oroszlán része, a mi vallainkra 
hárult a szerződésből folyó előnyök 
legjelentékenyebb része az osztrákok 
zsebébe került. Már a szerződés alap- 
ja a suly-vámok meglevő iparunk pros- 
perálását csak nem lehetlenné tették; 
mig az érték vámok alapjáni szerződés 
a magossabb és a kezdetleges ipart 
egyenlően terhelték volna, addig a suly- 
vámok alapjáni szerződés az osztrák 
gyáriparnak a mi iparunk fölött csak 
praemiumot biztositott. A mig a nyers- 
termények és állatok behozatala a mi 
gazdasági terményeinknek és állataink- 
nak konkurencziát csinált, az osztrák 
fogyasztási területnek előnyére vált. 
Az állatbehozatalnál az osztrák és a 
magyar határon való külömböző értel- 
mezése az állategészségügyi törvény- 
nek, a szerződés határozatainak kü- 

lömböző érvényesitése ez alkalomnál 
mutatta czáfolkatatlanul meg, hogy az 
a mi esetleg nékünk kár, az Ausztriá- 
nak haszon; de ez volt az is mi Ro- 
mániában erőt adott azon feltevésnek, 
hogy a szerződés kijátszása e monar- 
chia két államában különböző méltány- 

és ennélfogva annak 
megtorlása a monarchia sulyához mér- 
ten bekövetkezni soha nem fog. E fel- 
tevésökben nem is csalódtak. Mig fo- 

8zépet, 

teremt. 

4jtai Albert. 

A nagy müűvész a szenvedő emberiségnek egyik 
lami szellemest akartam, de jóltevője. 

De Gerandó Antonina. 

Welch ein Glanz erblühn der Zauberkraft ! 

Wie eine Pfirsich frisch und voller Saft! 

Die feingezognen, süss gechwollnen Líppen! 

Man möchte wohl an solchen Becher nippen! 

K. Ki beszél az én szájammal? 

F. Én. (Göthe.) 
Bocsánat a német szóért, de zsenit csak a maga 

nyelvén lehet beszéltetni. 

Dr. 

A vigság üditő, a tragédia felemelő. 

B. Bánffy Dánielné. 

Azt mondják, hogy a szinpad müvészete csak 

Brassai Sámuel. 

egyetlen estély s hatása csak egy est hallgatóié. Én 

ezt nem hiszem. Aki egy korba miként te egy nemzetet 

emelsz szavaddal, annak hatása örökre szól, mert va- 

lahányszor utánnad valaki a magyar szinpadon meg- 

rázza a sziveket, Te mindannyiszor ujra megjelensz 

ott; mert a Te hangoddal és müvészeteddel kell ott 

szólnia, hogy igazán szóljon. 

Ferenczy Zoltán. 
Más hoditók nyomán foly vérpatakja, 

Zord dühök ellen még a könny se véd. 

Nem fáj a köny a mit muzsád fakaszta 

S meggyogyitod a sziv fájó sebét. 

Szász Béla. 
Haladj tovább itt, szép lelkednek 

Követve szent sugallatát; 

Alkoss miként a tehetségnek 

Erre az ég hatalmat ád! 

Mi mindnyájan hiven kisérünk, 

Mosolygunk és sirunk veled; 

Oly szépen tudsz beszélni nekünk : 

Hogy szép nyelvünk szebbé teszed ! 

Csiky Teréz. 
e A babérok kőzött, melylyel elhalmoznak nincs 

nagyot csak a fájdalom és müvészet 

POLITIKAI ÉSs TARSADALMI NAPILAP. 

sphaerájába vonassék be, mint azt, hogy gyasztási területeink kihasználás, és 
indirekt állami jövedelmeink önállóbb 

Kolozsvár, kedd, február 22. 1887. 

kezelése iránt a Monarchia másik ál- 
lamával méltányos kiegyezésre nem 
jutunk, addig a külállamokkal is he- 
lyes alapokon való szerződések kötése 
ha teljesen kizárva nincsen is, de te- 
temesen meg van nehezitve. 

Horváth Gyula. 

Politikai hirek. 
Az igazságügyminiszter programmja. Fa- 

binyi Teofilnak, az uj igazságügyminiszter- 

nek tegnap nyilott alkalma felvilágositani 

a nemzetet ama reformok felől, melyeket a 

jövőben létesiteni szándékozik. Az igazság- 

ügyi tárcza költségvetésének tárgyalása fo- 

lyamán Fabinyi miniszter tegnap részlete- 
sen nyilatkozott reform tervei és munka- 
prógrammja felől. Az igazságügyi állapotok- 
ról elmondott beszéde azt bizonyitja, hogy 

a létező hiányok és bajokról tudomással 
bir, most tehát csak az a kérdés, hogy ama 

hiányok és bajok megszüntetésére nézve al- 

kotott e magának megfelelő terveket a jö 

vőre nézve, s fog-e olynemü reformokat be- 

hozni igazságszolgáltatásunknak jelenleg ne- 

hezen mozgó organismusába, hogy valahára 

egészségesebb fellendülés váltsa fel a jelen- 

legi stagnácziót. Fabinyi tőbbek között a 

polgári és büntető perrend reformját, a szó- 

beliség és közvetlenség behozatalát s börtö- 

nök épitésére nagyobb összegü kölcsönt je- 

lölt meg, mint oly reform pontokat, me- 

lyektől igazságügyünk javulását remélli. 

A két első reformot magunk is helyeseljük, 

de abban az irányzatban, mely börtön épi- 

téssel akar javitani a magyar jogszolgálta- 

tás ügyén már egyáltatán nem vagyunk ké- 

pesek az egészséges fejlődés elemeit felismer- 

ni. Fabinyi ur reform terveire legközelebb- 
ről még Visszatérünk. 

A delegácziók A hivatalos lap mai szá 
ma közli a legfelsőbb királyi kéziratokat, 
melyek értelmében a delegácziók márczius 
hó elsejére Budapestre összehivatnak. 

A kiegyezés. Az Ausztriával kötendő 
vám- és kereskedelmi szerződés t: rgyában 
jelenti az ,Országgyülési Értesitő," hogy az 
osztrak miniszteriumtól e tárgyban legkö. 
zelebb átirat intéztetik a magyar kormány- 
hoz. A nevezett forrás szerint Bécsben re- 
mélik, hogy a megegyezés a főbb kérdések- 
re nézve még az országgyülés szétoszlása 
előtt létrejön. 

Ausztria-Magyarország és Oroszország. 

A Reuter ügynökségnek Pétervárról a kö- 
vetkezőket jelentik: Ausztria-Magyarország 
és Oroszország között legutóbb annyira ja- 

vultak a viszonyok, hogy már nem tehető 

fel, hogy Ausztria-Magyarország casus bel- 

livé tenné Bulgáriának orosz részről való 

melyet ne a méltányosságtól kaptál egyetlen sem, 

volna. 

1 ! 
Rigó Anna. 

Sokáig gondolkoztam azon, hogy mit irjak? Va- 

sehogy sem ment. Aztán 

eszembe jutott, hiszen a szeretet tolmácsolásra, hogy az 

beccsel birjon, nem szellemességre hanem őszinteségre 

van szükség. Ezzel birok. Ha szivem őszinte érzelméről 

kell számot adnom, nem mondhatok mást minthogy: 

Szeretlek! Ha eszemmel gondolok rád s müvészetedre: 

bámullak. Áldjon meg az isten, hogy oly pazarul nyuj- 

tod az okot mind a kettőre. 

Geró Lina. 
Mit mondhatok egyebet: „csak hódolat illet meg 

és nem birálat. 

Tutsek Anna. 

Idő rombol, divat változik, izlés elferdül, törvény 

elavul. - Egyetlen örök a müvészet! Idő, divat, szo- 

.
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lánczolod ; szived szólva ajkadon : 

kás rontani nem tudta - három ezredéves törvényei 

- csak ezéi - ma is ujak üdék, és szentek. 

Éjszaki Károly. 
Mélyen szivemben élt a gondolat, 

Szárnyára vette büszke érzelem 

A végtelenbe fölrepült vele, 

De nem tanitott megteremteni. 

Hiába sejtém a nyitott eget, 

Hiába tört felé e lángkebel; 

Eltévedetten egyre meg meg állt; 

Harczolva küzdve még sem érte el. 

" Szivednek rengő tiszta mélyiből 

Szivembe csengett egy csodás világ. 

Egembe égő érő sziklaútamat 

Müvészeted tüzével megnyitád. 

Ivánffy Jenő. 
Lelked lehelve egy alakba: lelkünk magadhoz 

szivünk megszeret. Mü- 

vészeted előtt néma csodálattal meghajlunk. 

Dávid Anna. 
Raussean mondását: „aue, gand le peuple est 

corrompu, le spectacles lui sout bous, et mauvais guand 

KIADÓ-HIVATALt: 
Kolozsvárt, Belközép-utcza 383. szám. 

HIRDETESI DIJAK 

Egy czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők és iparosok 

árkedvezményben részesülnek. Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 

Nylttéri czikkek 
garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

mzkt szmsn öktázzzki 

esetleges megszállását. Auszria Magyaról 

szág az orosz hadsereg ellen mit sem tehet- 
ne Bulgáriábau, anélkül, hogy utját Szer- 

biában keresztül ne vinné, a minek pedig 
a szerb lakosság mindenesetre ellenszegül- 

ne. Milánkirály helyzetét Ausztria-Magyar- 

országhoz való hajlandósága miatt bizony- 

talannak tekintik. 

Az orosz okkupácziót Bulgáriában kü 
szőbön állóaak mondják, minthogy kétségte- 
len, hogy a porta által tett kiegyezési ki 
sérlet, teljes hajótörést szenvedett. Azt is 
beszélik, hogy a bécsi és a pétervári kabi- 
net közt az okkupáczióra nézve már meg 
egyezés létesült s általában el van háritva 
a két állam közötti összeütközés veszélye. 
Bécsből azonban ez állitásokat alaptalanok 
nak mondják s azt hirdetik, hogy a helyzet 
még mindig a leg komolyabb. 

A képviselőházból. 
Budapest, febr. 21. 

A ház mai ülésén a közoktatási tár- 
cza költségvetése letárgyaltatott, s kezdetét 
vette az igazságügyi tárcza költségvetésé- 
nek tárgyalása. Jelentékeny mozzanata volt 
az ülésnek Fabinyi Theofil igazságügymi- 

niszter beszéde, ki részletes munkaprogram- 

mot adott jövő terveit illetőleg. 

A napirend előtt az elnök felolvasta 

a miniszterelnök átiratát, mely a delegá- 

czióknak egybehivásáról szól. Madarász Jó- 

zsef napirendre kéri kitüzetni a miniszter- 
elnöki átiratot alaki tekintetből, de miután 

az elnök megnyugtatólag válaszol, kérelmé- 
től eláll. 

A napirend megkezdetvén, a honvédel- 

il est bon lui méme" s összes kételyeit, melyekkel a 

mi törvényjavaslat harmadszor is megsza- 

vaztatott. 

Göndöcs Benedek a kultusz-budgetnél 

az ellemi iskolák hiányos oktatási rendsze- 

réről és az ipariskolák czéltalan fönnálásá- 
ról szól. 

Lukáts Gyula a horvát tannyelvnek a 
somogymegyei ellemi iskolákban való alkalma- 

zása ellen szólalt fel, mely állitásával Szalay 
Imre polemizált., 

Barla József a tanitói 
gyámalaptételnél azon visszás 

szólott, melyeket a nyugdijtörvény a tanitók 

nyugdijazásánál létre hozott. Kéri a minisz- 

tertől a nyugdij törvény revizióját. 

Trerort Ágost beszédében az előtte szó- 

lott képviselőök mindegyikének válaszol, s 
ezzel a tételek megszavaztatván, e tárcza 
költségvetése elintéztetett. 

A közoktatási költségvetés letárgyalá- 
sa után következett az igazságügyi, mely fö- 
lött szintén egy hosszunak igérkező általá- 
nos vita indult meg. Busbach Péter elöadó 

megnyitó beszéde után Fabiny miniszter ál- 

talános figyelem között tüzetesen és beha- 

nyugdij- és 

kedvén miniszterségének eddigi müködésére, 

szinjáték ellen d'Alambert-hez irt levelében benünkei 

zavarba ejt: Jászay Marit játszani látva - elfelejtjük. 

Concha Gyóőző. 
Csodálom remek alakitásait, s megható hangját 

a szinpadon s örülök, hogy a világot ábrázóló deszká- 

kon kivül is volt alkalmam ösmerni, a nemes izlésü, 

magas törekvésü, ihletet müűüvésznőt, kihez tiszteletem 

jeléül e sorokat intézem. 

B. Wesselényi Istvánné. 
Nem az igazán boldog, ki minden földi jóval 

van ellátva; hanem az, ki maásokat boldogit; boldog 

vagy hát te, ki müvészi alkotásaiddal milliók szivét 

lelkesited. 

Vikol Andrásné. 
A természet törvénye, hogy nagy dolgok távol- 

ból kicsinynek látszanak. Mily megmérhetetlen nagyság 

lehet őn, ismerve asszonyom, ki még mint 

is óriási. 

ismeretlen 

Donogány Valéria. 
A drámai előadások iránti szeretet az emberi ter- 

mészetben gyökerezik, s igy az olyan müvésznő, mint 

Jászai Mari, ki értelemre ható szivet lelket elragadó 

játékával a drámai előadásokat magas szinveonalra igyek- 

szik emelni s gyönyörködtetővé tenni, méltán megér- 

demli a magyar társadalom öszinte elismerését és háláját. 

Kovács János. 
Teremtő alakitásaid minden nap mást mutatnak, de 

egyben örökké ugyanazt: a mindég elragadó igaz mü- 

vészetet. 
Szvacsina Géza. 

A szinpadi költészet legtőbb ága megoldotta fel- 

adatát a szórakozási vágy kielégitésével. De a tragédia 

az örökerkölcsi rend egyensulyának nagy törvényei kö- 

zött is kutat. Épen ezért a tragédia, az emberiség ama 

haladási utjának - melyet a keresztény czivilizáczió épi- 

tett - egyik fontos alkatrészét képezi. 

Mióta a Jászay Mari asszony müvészetét ismerni 

tanultam, azóta megvagyok győződve, hogy neki a gond- 

viselés, az emberi fejlődés nagy utján, egy kimagasló 

mértföldjelző szerepét szánta. 

Bartha Miklós. 

állapotokról 

tóan adta elő munkaprogrammját, kiterjesz- 
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irányban ismertetvén, a mely irány sokak 

zett a tüzbe. 

Kolozsvárt 1887. 

valamint az igazságügyi condificatiora és 
igazságügyi administratióra s kilátásba he- 
lyezve egész sorozatát a reformoknak és 
törvényjavaslatoknak. 

Végül Fluger Károly beszélt a költ- 
ségvetés mellett, gyakori helyeslések között. 
Kivánta bünvádi ügyekben az esküdtszék 
behozatalát és beszéde egyik passusában az 
ügyvédek számának meghatározását mondta 
szükségesnek. 

Román ügyek. 
- Künn és benn. - 

Frink Teofil urnak egyik számuuk. 
ban reklámot csináltunk volt azzal, hogy fel- 
emlitettük müvét ,Motii si Istrienii." 
Megirtuk volt, hogy Frink ur könyve ugyan 
tudemányos könyvnek készült, de jónak ta- 
lálta egy csomó izgató dolgokkal, frázisok- 
kal is ellátni, a mi müvinek értékét nagyon 
leszállitja. Ezért helyeseltük, hogy Prede- 
alon hatóságaink a postacsomagát, melyben 
70 árb. ilyen könyv volt, lefoglalták. 

Erre Frink ur „Un respurs diarulni 
Ellenzék" ezimen Bukarestből felel nekünk. 
Feleletinek sulypontja e moudására esik. 
,Czélom nem az volt, hogy fellázitsam a 
havasbelieket a magyarok ellen, hanem az, 
hogy épen megvédelmezzem a rágalom, és 
csufsággal szemben, mellyel a magyarok e 
népet illették ! 

Hát Frink ur igen nagyot mond, nagy- 
ra vállalkozik és kicsiny ereje és tehelsége 
van neki hozzá s ugy látszik, hogy a mi 
van, azt is másképen használja fel. 

A védelem és lázitás között hiszem, 
hogy tudja mi a különbség. Há: védelmezi e 
azt a havasi népet Frink ur, a midőn egy 
vidrai lakós szájába a következő sza- 
vakat adja: Tudd meg uram! hogy én 
Hora unokája vagyok, a ki kerékbe töre- 
tett és én kész vagyok őt e halálba követni, 
mert én a Magyarországgal való uniót, még 
meghalva sem fogadom el." 

Aztán ismét: ,Ha márunióról 
vanszó akkor Erdély Romá- 
niávalkollhogy egyesüljön, 
ezt akarják efalubeliek!: 

No Frink ur! hát ez védelem? Hát ez 
nem épen gyanusitása megtámadása ama 
nép hazafias érzelmeinek ... Frink ur kom- 
penál szavakat és kifejezéseket, hogy ha- 
zaáruló szinben tüntesse fel azt a havasi 
népet, maga magát pedig Bukarest népe 
előtt azokkal népszerüvé tegye. Nem any- 
nyira a havasi nép, mint inkább saját ér- 
deke lebegett az ő szemei előtt, ostoba frá- 
zisok révén e nép érzelmeit haza ellenes 

előtt Bukarest városában annyira kedves. 
Hiszen Frink ur épen rágalmaz, nem- 

hogy a rágalmakkal szemben védelmezne; 
de a rágalmakat tetézi azzal, hogy a havast 
saját hazáját Romániának kész eladni! 

Már csak Frink ur hagyjon békét ne. 
könk s a mi havasi népünknek. Hogy ha 
már szives volt minket itt hagyni, egy pár 
frázisért ne kivánja a havas filléreit is elő- 
fizetés alakjában; csináljon magának publi- 
kumot, ha tud, ott künn! 

Nekünk meg kell védelmeznünk a ro- 
mán népet az ily lelkiismeretlen na d rág 

mi veszteni 
Frink ur és társai, hogyha a havas lángba 

borulna? Hiszen neki alig van mit egyék, 
hát azt a falatot el nem vesztendi. De a 
népnek van vesziteni valója. És nekünk kö- 
telességünk megvédelmezni vagyonát, életét, 
melylyel oly lelkiismeretlenül bánnának so- 
kan övéi közül. 

Ha tehát volna készletben ily nemü 
phrázisa, hát csak pattogtassa ott künn be 
menti dij mellett, akadni fog bolond elég 
a ki majd fizet s igy csak cseppenni fog 
valami! 

Itt csak az események hü felsorolása 
szempontjából emlitjük fel, miszerint Mo- 
csáry Lajos beszéde kellemes benyomást tett 
ultra román körökben, s a sajtó ennek a 
kellemes benyomásnak igyekszik még kel- 
lemesebb hangot adni. 

A magyaroknál Mocsáry beszédének 
sulya nincs; egy Babes-féle beszéddel több 
vagy kevesebb épen semmit sem nyom a 
latba. ; 

) 

Katona ügy. 
- Megjegyzések a ruházati „Vorschrift-ra. - 

Talán nem lesz felesleges, ha épen most: 
a katonai mozgositás idejében - nyolcz évi 
katonai szolgálatomban meritett tapaszta- 
latok után - felhivom a katonai körök fi- 
gyelmét az alábbi lényeges pontokra.: 

A katonának az előirás - ,vorscbrift" 
szerint kell, hogy bornyujában, patrontásá- 
ban és vászon tarisznyájában minden szük- 
séges kellékei elhelyezve legyenek. Annál 
sem többet, sem kevesebbet magával hordani 
nem szabad. Ugyde: az eddigi „vorschrift" 
mind ez ideig, egy igen lényeges kelléket 
figyelmen kivül hagyett; erre pedig a ka- 
tonának minden időben mulhatlanul szük- 
sége van: 

Ez a kellék : 
1.) A ,sebtapasz". - (az athletikai 

kirándulásoknál is igen jó szolgálatot tesz) 
vagy ennek mellőzésével : egy darab ,tagy- 
gyugyertya" vászon szalag-rongyba begön- 
döritve. Ennek a patrontásba volna helye. 

Köztudomásu dolog, hogy a katonának 
legnagyobb része nem lábára mért, hanem 
a raktárakból kiadott lábbelit kell hogy vi- 
selje, s ez nem pászolhat mindig a katona 
lábához; a leggyakoribb esetben az a kelle- 
tinél nagyobb; a kapcza pedig nem töltvén 
be: a láb és lábbeli közti ürt, a lábon igen 
könnyen horzsolás, törés támad. Ha az em- 
litett ,sebtapaszt - bármelyike - kézügy- 
ben van, a bajon azonnal segitni lehet; 
ellenesetben a katona - háborus időben - 
kiszámithatatlan baj és veszélynek lehet ki- 
téve; igen könnyen az ellenség martalékául 

valójuk nincs! Mit vesztene a katonát, mintha csak valamely gőzfürdő- 
ből jönne ki; s megtörténik, hogy igy fel- 
hevülve s izzadtan valamely hüvös árnyé- 
kos fak alatt sokáig kell hasalva, állva vagy 

nagy haszonnal járna a ,„gyapjuszövetes vál- 
tozó" használata. Téli időben pedig jó me- 
leget tart. Nem ártana tehát ezekkel egy- 
előre kisérletet tenni. 

4.) A ,nyakkötő (Halzbandl.) Erre 
csak azt hozhatom javaslatba, hogy ,nyár- 
ban vagy hőségben minden nagy gyakorla- 
tok vagy (marschoknál) menetnél rendeltes- 
sék el, hogy a katona azt leoldja s szabá- 
lyosan a bal válldragonjára vagy vászon- 
tarisnya-szijjára illessze:; mert nagy me- 
legben a katonának csak ugy dülled tőle a 
szeme; gátolja a vérkeringést s fáradalmassá 
teszi a menést. 

5.) A bornyu. Hát ezzel bizony - 
bárha a vállat gyors és tartós marschoknál 
nagyon meghuzza - meg kell barátkozni a 
katonának; mert ebben van az ő házi va- 
gyonának, nélkülözhetlen kellékeinek leg- 
nagyobb része elhelyezve. Aztán - különő- 
nösen táborozás alkalmával - nyujt az ké. 
nyelmet is, a midőn a katona párna helyett 
használja De van annak még az a haszna 
is, hogy téli nagy hidegekben, esőben, szél 
ben védi a hátat, gerinczoszlopot s ez nagy 
előny. Igaz, hogy a tartós meneteknél s a 
csata folyama alatt igen kifárassza a ka- 
tonát; alkalmatlan a futásnál, ugrásnal, 
mászásnál és rohamnál. 

A felhozott okoknál fogva: nem ár- 
tana tehát, ha a katona - kiválólagos ese- 
tekben - ettől meg lenne mentve. Csatá- 
rozásoknál p. o. midőn a ,hátvéd" a kény- 
szeritett visszavonulás, visszavezetés esetén 
is teljesen biztositva van. 

Ilyenkor mulhatatlanul : el kellene ven- 
ni a katonától a bornyut - s biztos he- 
lyen - raktárba elhelyezni; mert e nélkül 
a katona fürge, gyorsabb, ügyesebb mozdu. 
latokat tehet; könnyebben s biztosabban 
lőhet; nem fárad oly hamar, könnyebben 
fathat előre, rohamra; nagyobb kedvvel 
harczol, s mindenek felett, mert: igy az 
ellenség feletti győzelena biztosabb, való- 
szinübb. 

6., A „lőtfegyver-puska" hordozása. 
A vállak egyikét sem szabad a má- 

siknak hátrányára tulterhelni. (Ez nagyon 
ellenkezik a test, illetőleg a testrészek: 
egyenletes kiképzésének rendszabályaival.) 
A katona a fegyverszijjal, rendesen a jobb 
vállán hordozza lőfegyverét s még a hosz- 
szu (marschoknál) meneteknél sem igen vál- 
toztatja : részint mert - szijjan fügve - 
a bal vállon való hordozása, alkalmatlan. 
nak tünik fel, lévén a kard, bajonét és vá- 
szon-tarisnya, a bal oldalon elhelyezve; 
kényelmesen elhelyezheti azonban ezen az 
oldalon is, ha azt - nem szijjan fügve - 
hanem: a válravetve hordozza bal vállán. 
Sok katona pedig büszkeségnek tartja, ha 
fegyvejét a (raszt) rövid szünidő kivételé- 
vel a statisig meg sem változtatja. is eshetik. Szóba hozható tovaábbá: 

2.) A „kapcza. Ez vorschritt szerint 
az évnek minden időszakában egy és ugyan- 
az. Itt annyi változást tartok szükségesnek, 
hogy legyen szabad a katonának két pár 
téli kapczával is birnia; mert ha a láb nincs 
a hideg ellen kellőleg megóva: a megfázás, 
hülés az egész testet átjárja. A használat 
ban levő vászon kapczánál czélszerübb len- 
ne valami „gyapju-szövettest: használni; 
mert ez a legnagyobb mértékben izzadó láb- 
ról is az izzadsagot magához vonja s azt 
gyorsan el is párologtatja; télben pedig me 
leget tart. 

Ugyanvily gyapju-szövetet tartok szük- 
ségesnek - s legalább annak használatban 
vételét. 

8.) A „változóra" nézve is, annyival 
is inkább, mert a kötelességgel járó fárasztó talanokkal szemben, a kiknek sem- 

Becsületből. 
Angolból fordította: Amica. 

(Folytatás. 

XXIV. 
- Jack, titkodat ne féltsd: ajkaim 

soha sem fogják azt elárulni. 
- Köszönöm Meta; te jó leány vagy, 

mondá. 

Ismét csend lett, Jack szomoruan né- 

41) 

- Nem volt szándékomban magamat 
elárulni, kezdé ujra a nélkül, hogy felpil- 
lamtott volna. Tudtama hogy soha sem lesz 
az enyém; és néha még is elég bolond vol- 
tam azt remélleni, hogy hátha lehetséges. 
Egyszer a yachtomban ült, a napsugár a 
kedves arczára sütött, s oly édesen beszél- 
getett s mosolygott, hogy azt hittem, hogy 
valóban szeret velem lenni és azt kiván.- 
tam, hogy bár mindig a hajómon lehetne! 
Meta, csak egy szép fényes álom volt az 
egész, és a szivem most oly szomoru és 
nehéz. 

- Szegény Jack! 
megszoritva. 

= Ugy-e Meta gondját viseled, és s0- 
ha sem tudatod vele, hogy Jack cousinja 
anynyíra szerette, hogy szivesen meghalt 
volna érette. 

Hangja remegett; 
dott magán. 

- Ah, folytatá mély sohajjal, már el- 
mult és vége van! Még fiatal vagyok, s 
életemet le kell élnem, s a bánkodás mit 
sem használ. Azt hiszem kevés ember van 
akinek ne lett volna az életében egy ilyen 
szép álma. 

A zsebjéból egy levélboritékot vett 
ki, - a Dale Harry fotografiája volt 

mondám a kezét 

de rögtön uralko- 

gyakorlatok ugy megizzasszák számtalanszor 

Oly hü kép volt ez hogy a mint reá 
néztem, könnyek tolultak szemeimbe; ugyan 
azok a nevető szemek, ugyan az a derült 
mosoly, ugyan az a kedves vidám arcz, és 
az a kifejezés - melyet a szegény Har- 
ry arezán akkor láttunk, - midőn bol- 
dog volt. 

Ugy tetszett mintba Harry maga álla- 
na előttem, - s mosolyogva nézne a sze- 
membe. 

- Ezt Harry adta nekem, mondá 
Jack, és én Lilyaek adom. Azt gondolom 
hogy jól fog neki esni ha birhatja, - 
mert ez a kép nagyon hasonlit a szegény 
Harryhoz. 

Drága jó Jack! 
-Ez a kép nagy vigasztalás leszne- 

ki, válaszolám. Todom hogy nincsen arcz- 

Hát ez nagy hiba; mert káros ered- 
ményt okoz az egyén késöbbi éveiben: a 
mikor nem kell ugyan, hogy fegyvert hord- 
jon s mégis ott érzi annak nyomását a vál. 
lán, a hol azt legtöbbet hordozta; azon az 
oldalon (jobb) a karja is megnehezedig, resz- 
ketös lesz a kéz s az irásra alkalmatlan; 
de még a hülés is hamarább megtámadja 
az elnyomorgatott testrészeket. Éppen azért 
elrendelendő lenne, hogy a katona hosszu 
meneteknél többféle változatossággal hordoz- 
za fegyverét s gyakran helyezze át egyik 

vállról a másikra. 7., A „csákó. Ennek én 
semmi czélszerüségét, hasznát felfedezni nem 
tudom; de igenis kitudom mutatni: káros 
voltát, több szempontból felvilágositólag. - 
A csákó nyárban igen nehéz, meleg, ké- 
nyelmetlen. Hossza meneteknél igen nyom- 
ja, szoritja a homlokot, gátolja a vérkerin- 
gést vértodulást és szédülést okoz; hamar 

az a keserü gondolat bántja, hogy bár hogy 
szeresse Lilyt szivének s lelkének egész 
erejével, szerelme nem ér semmit, mert a 
Harry arczképe több és drágább előtte mint 
bár melyik férfinak a szerelme, 

- Metas, adok egy pennyt a gondo- 
latodért ! 

ANigel szürke szemei az arczomra 
voltak függesztve. 

- Meta, jöjj a szalonba, mondá; sen- 
ki sincsen itten, s még egyszer utoljára be- 
szélnem kell veled ma esíve. 

-xxv. 
Az East Cliffi kis állomás perronján 

állottam a vonatot várva. Mildred néni Lilyt 
a váróteremben tartotta. A testvérem vo- 

képe tőle. 

- Add oda ezt neki; őtet illeti ez 
meg legjobban, s drágább kincs lesz nála 
mint nálam. ; 

Az est folyamában a Lily kezébe tet- 
tem a képet azt mondva: 

- Jack küldi, egykor Harry adta 
volt neki. 

Aztán távoztam, egyedül hagytam őtet 
a Harry arczképével, hogy a jói ösmert 
vonásokat a kedves mosolygó arczot 
lássa. 

- Köszönd meg Jacknak helyettem, 
mondá későbben. - Uh, Meta, ez a kép 
olyan nagy jótétemény és vigasztalás 
nekem! 

Most már nem látom a holt arczát. 
Jack mosolygott midőn az izenetet 

megmondtam. . 
- Szegény gyermek, örülök hogy vi- 

gasztalást talál benne, jegyzé meg. 
Aztán az ajkába harapott s egy tötét benne. 

nagló ajkai sötét szemeinek szomoru kifeje- 
zése Jackot az állomás másik végébe ker- 
gette, ott állott egyedül össze font karok- 
kal komor gondteljes homlokkal nézve a 
tenger felé. 

- Es én azóta is gyakran csudál- 
koztam, hogy akkor reggel hogy tudtam a 
dolgokat oly nyugodtan venni; mert hiszen 
férj és feleség váltak el talán örökre. 

Ma reggel már otthon elbucsuztunk 
egymástól, bucsunk kétségbe esett és fáj- 
dalmas volt: Nigel néma fájdalommal tar- 
tott a karjaiban, s az utolsó pillanatban az- 
zal a kéréssel csüngtem rajta, hogy hadd 
halljam ajkairól az igazságot. De hasztala- 
nul kértem; egy fájdalmas kifejezés vonult 
el az arczán amint a szemeimbe nézett, s 
az ő szemei is kőnnyekkel teltek meg. 

- Nem lehet, mondá szigoru hangon. 
És én tudtam, hogy sohasem máitja 

meg a szavát; s éreztem hogy bár mily 
nehezemre esik igy kell töle elválaom. És 
most a sirástól kimerülve és teljesen sze- felhővel homlokán elfordult Tudtam hogy rencsétlennek érezve magamat, sétáltam az 

ülve, elrejtőzve vesztegleni; ilyenkor pedig 

előidézi az izzadást s fáradalmassá teszi a 
menést. Télben igen hideg; a katona 
könnyen elfagyhat alatta ; esö, szél és nagy 
vihar ellen nem nyujt védelmet. Táborozas 
alkalmával még csak nemis albatik vele a 
katona. Ellenség előtt nem használhatja, 
mert fényes ragyogó czimere : már messzi- 
ről elárulja az ellenség előtt; nó meg „sleif 
patróba" hol a katonának hason csuszni, 
mászni kelletik : éppenséggel nem alkalmas. 

A hossza parádéa - hol a katona 
hosszu időn át meg sem emelheti fején a 
csákót, könnyen bajt okoz, mert egyesek: 
a vértolulás s szédülés következtében: esz- 
méletlenül kiesnek a sorból. - A csákó 
egy valóságos ,kinzó eszköz", mely sok- 
szor olykép nehezkedik kényelmetlenül a 
katena homlokára: minthacsak tüzes koro 
nát sütöttek volna oda; ha megszabadít- 
hatta magát tőle, még azután is, sokáig 
meglátszik az a veres szalag, a mit a hom- 
lokára vésett be. Ennek a helyét s az a 
körül tármaadt viszketegséget, a katona a 
kézsurolással s holmi apró mondatokban 
körmöntont: pattogo. imával szokta elmu- 
lasztani. S ezt a „fődiszt-csákét: parádé 
alkalmával mégis a leganagyobb kitüntetés 
érte, mert ennek ékességeit „puczoltuk" 
(katonai műszó) legtündöklőbbé, ragyogób- 
bá. Sokszor azon megtiszteltetésben is ré- 
szesült, hogy karunkon hordoztuk, mint a 
nagy leányt; de az is igaz, hogy az ütle 
gekből is kellöleg kikapta a reszét; mert 
a katona a mint a nagy parádó útán a 
laktanyába, illetőleg szobájába bevenult: a 
szélkakas minden irányában lohetett látni 
egy-egy .repülő csákót" a mint azt fejéről 
bosszusan eldobja. 

Ez a szokás, az én időmben rendület- 
lenül fenntartotta megát. 

No de: azt hiszem, hogy a mostani 
katonák sincsenek csupa béketürésből gyur- 

füle 

üatárát érte el; 

évet kiszolgált közös hadseregbeli katon 
szakavatottsággal véltem az ügyhöz h 
szólhatni; teszem továbbá azért: mert él 
katonát szép hivatásában érdeme szeri 
becsülni és tisztelni tudom s igen vé 
tül azért: mert hasznos szolgálatot v 
felszólalásommal teljesiteni azok irán 
kik ugyanazon fárasztó katonai szolgálai 
teljesitik, a mit én egykoron. S mert 
vélem, hogy a katonákat, mint honfitá i 
mat: szeretni, helyzetökön javitni, irán 
meleg érdeklődéssel viseltetni hazafiui! 
telességem !* 

Nagy-Szeben, 1887.február 17. 
Baló Józst 

áll. képezdei torna tanát 

Választmányi jelentés 
az Erdélyrészi Iparfejlesztő Egylet 

1885-ik évi müködéséről, 
Tisztelt közgyülés ! 

Ha elolvassuk azon választmányi 
lentést, melyet az igazgató választmány 
előző évről az 1886. jan. 24.én tartott h 
gyülés elé terjesztett, és szembe állit! 
azon tényleges eredményekkel, melyeket 
len közgyülés előtt van szerencsénk bem 
tatni: lehetetlen a tapasztalt föllendülés 
megujhodás emelő érzetét nem jeleznün 
Mig a mult évi közgyülésen a választamn 
a nőipariskola létszámának csökkenését ku 
statálta, hiszen az iskola igazgatónő jel 
tése szerint 1885. okt. 1-én volt 16 tani 
vány, az év végén 46; a folyóiskola évh 
a mai napig fölment a tanitványok szán 
52 re, ugy hogy a jelen tanerők által 
geztetett, munka arányának majdnem vé 

mert helyesen jegyzin 
a mult évi válasat. jelentés : az eredmény 
tanitás, ha a tanerők száma korlátolt, a i 

.
.
 

va, s aligha: ők is nem hozzák olykor-oly- 
kor, ily repülő helyzetbe csákójukat. (Ha a 

népes létszámot nem teszi kivánatossá. 
Két nevezetes inditványt tett mi 

tiszt urak nem látják) Nós! az érdeme, 
hasznos és szükséges volta a csákónak ugy 
hiszem az elmondottakban is eléggé ki van 
tünte ve. Hogy azonban felőle semmit szó 
nélkül ne hagyjak, móg egy czáfolatot, aka- 
rok mondani; ellenérvet kell hogy felhoz- 
zak egyesek azon állitásával szemben, hogy 
a csákó szebb és formásabbá teszi a kato- 
nát. Hát erre nézve ez az én megdönthe- 
tetletlen véleményem: a katonának semmi. 
nemü szépitőszerre nincs szüksége, hogy 
miként a hiu leány holmi rikitó fejékkel, 
„Kopfputczal" diszitse, ékesits. magát. Szép 
és ügyes a katona: fiatalságának üde ar- 
czával, szabályos, férfias testtartása s moz 
gásával a sapkával is; a ,miczli" (sapka) 
alatt büszkén, szabadabban hordozza és for- 
gathatja a fejét. Azon egyesek véleményéra 
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tehát, hogy ,a parádén nehezen lenne nél 
külözhető", azt kelletik válaszal adnom, hogy 
,a katonának tőczélja nem a paárádé, hanem 
a haza védelme! 

A csikokra kiadott tetemes költséget 
az államháztartás szák viszonyai között 
más, szükséges katonai berendezésekre, kel- 
lékekre lehetne forditani. 

A jelenleg használatban levő katonai 
sapkák: eső, szél és hideg ellen, eléggé vé: 
dőleg hatnak; rendkivüli nagy hidegekben 
azonban: itt is ajánlatos lenne „kettősen 
rételt flánér vagy valami meleg szövetből 
egy kis „pó'lékot" használni, mely a sapka 
belsejében illesztve a főtető környezetét 
fedné; mert figyelmen kivül nem hagyható : 
„ha a fő és láb kellő melegségben tartatik 
a testnek többi részét, a legnagyobb hideg- 
től sem lehet félteni. A sapka pótlékot 
pedig, mint különálló tárgyat, tetszés sze- 
rint ellehetne távolitni s a bornyuba elhe- 
lyezni. Ezekre kivántam egyelőre, (mert 
még sok volna elmondani valóm) - a 
katonai körök figyelmét: tiszteletteljesen 
felhivni. 

Teszem pedig ezt azért, mert mint 8 

oldala mellett les fel a vonatra várva, s 
hogy sürün hulló könnyeimet eltakarjam 
fátyolomat leeresztve hallgattam kedves 
hangját, hogy majd késöbben midőn az el- 
válás gyötrelmének az éle elmulik s keserü- 
sége szelidül, minden szavára s kifejezésére 
hün emlékezzem vissza. 

Don a hátunk megett jött, ötet haza 
vittem magammal Szegény kis kutya mint 
ha tudta volna, hogy asszonyának bánata 
van, oly szeretettel nézett fel ma reggel az 
arczomba. 

-Édesem ne emészd magadat, mon- 
dá Nigel, de az ő hangja is bizonytalan volt 
és reszketeg. Lehetséges hogy ez a kinos 
helyzet nem tart sokáig; és akkor édesem 
teljes boldogság vár reánk ! Meta nézz fel 
hadd lássak egy mosolyt arczodon. 

Fel néztem rá, az ő kedves arczára; 
de nem tudtam sem szólani, sem mosolyogni. 

A vonat dübörögve s pöfögve, és na- 
gyokat fujva berobogott. Elbucsuztunk. Jack 
megfogta a Lily kezét s hallottam amint 
azt mondá : 

- Szegény kis Lilykém, édes szivem, 
végy erőt magadon; isten veled ! 

Még egy utolsó pillantást vetett arra 
a drága arczra melyet annyira szeretett s 
aztán elfordult s a böröndök feladásával 
foglalkozott. 

A kocsi ablakánál állottam. Nigel a 
két kezemet fogta. 

Az ég áldjon meg! Isten veled édes 
feleségem ! 

- Álljon félre az ur! kiáltá egy 
hordár. 

A vonat megindult. Könnyeimen ke- 
resztül homályosan láttam férjemet ott álla. 
ni s reám nézni mig a vonat a pályatért 
lassan elhagyta. 

Isten veled, isten veled! mondá s a 
kezével intett. 

fokra bizonyosabbá 
eredmény: az anyagi helyzet oly jeleni 
keny javulása, mely az egylet életében 
ratlannak mondható. Ugyanis, mig a pém 

tén törlesztve van. Hátrálék tagdijakban 

évi választmány, melyek közül az egyik 
E. MK E.iel való egyesülés eszmé 
mondta ki, a másik pedig a választmán 
nak fele részben női tagokkal való megi 
kotását javaslá és e czélból a választmán 
tagok számának megfelelő szaporitását. 
közgyülés az első inditványban a teljes 
mondást, az önálló tevékenység megszünt 
tetését látta, mit a csüggesztő tapasztalet 
ugyancsak igazolni látszottak; a máso 
inditványhoz a fellendülés és ujabb föl 
rágzás reményét kötötte. 

És e reményben nemcsak nem cs 
doft, hanem meglepő eredményeketis ért 
Első nagy erkölcsi eredmény: a nők 
mérvü érdeklődése az egylet által fentaru 
intézet iránt, mely annak virágzását fokr1 

teszi. Második n 

tárnok az 1886. febr. 16 án történt átadá 
ról főlvett jegyzőkönyv tanusitása szeri 
volt az átadott alaptőke: 691 ft 
kr, az 1878-1885. közti időszakban nyu 
fa könyvben talált hátralék tett: 2952 ! 
rintot, a folyó évben összes alapitvány 
kéből : 1637 frt 50 krból befiz tve van 
1187 fírt 50 kr., 23 alapitó közül 15 l 
zette az alapitványi dijat, egy megtagatt 
7 azóta fizeti a 3 frt kamatoi. Az alapitu 
nyi 7586. sz. takp.-könyvben volt 18 
decz. 31-én 1142 frt 50 kr., tehát 4501 
12 krral több, mint a pénztár átvételeko 
1887. jan. 81-én alapitványi tőke czimen 
említett takp.-könyben 1187 frt 50 kr. fu 
gó tőke a 92. sz. ip. Hit. szöv. könyv m 
rint I1135 frt 75 kr. volt elhelyezve és 
kézi pénztárban 162 frt 52 kr. 

A készpénz gyanánt áthozott 611 
44 krral szemben az egyletnek ez össreg 
messze meghaladó tartozása áll, mely szi 

befolyt közel hétszáz forint. A nagy hátri 

A Lily karjait éreztem a nyakam Ii 
rül; egyedül voltunk a kocsiban. Arczátu 
czomra tette. 

- Meta, suttogá gyöngéden, ne 
suly édesem; neked van reményed ; tecsi 
egy időre mondottál „Isten hozzádot" me 
ismét látjátok egymást; legyen vigasztal 
a remény 

Ugy van, - neki nem volt remény 
és én önző voltam bánatomban. 

- A remény ? ismétlém a testvé 
bánatos fáradt szemeibe nézve melyekni 
mélyében nem volt remény. ,Mit érne 
élet reménység nélkül ?" 

Elöttem ott volt még a jövő is Lilyne! 
Vajjon a következő szavaira fel 

redt e szivem az igazságra ? 
- A tulvilági élet reménysége mer 

maradt, mondá nem annyira nekem, mint 
enmagának, s még egy hossza szomoru ht 
csu tekintetet vetett a tengerre. 

Kék volt az és tündöklő mint midlt 
előszőr megpillantottuk; most szürke voll 
az és haragos, s a távoli láthatáron a i 
borgó hullámok tajtékzó fehér voval 
látszott. 

Olyan volt az, mint a mi életünk, me 
leg szép volt és reményteljes, és oly fényes 
oly derült mint a nyári tenger; de mo 
épen mint azon, fellegek jöttek utunkb 
De nem volt e eshetőség benne. hogy 
nap teljes fénynyében s pompájában isme 
kisüssön, s boldogságunkat vissza hozza) 

János bácsi várakozott reánk az inló 
háznal. Midőn megérkeztünk egészen 
volt sötétedve; s miután Lily hallgatagot 
ült a kocsiban, bátyánk hallgatásából az 
a következtetést vonta, hogy Lily ki val 
fáradva. 

(Folyt. köv.) 



ELLENZEK(l67) Február 22. 

nak a lefolyt évben erélyesebb felhajtá- 
félbeszakiták, az egyleti tagok buzgósá- 
igénybe vett oly neműü intézkedések, 
jeknek bimulatos pénzügyi eredménye 

lett. Ez intézkedések voltak: 1. a határszéli 
iparkiállitás alkalmával az egylet javára a 
magas kormány kegyes engedélyével létesi- 
tett sorsolás, 1886. okt. 31-én, melynek tel- 
jes eredménye : 990 frt 18 kr. tiszta jöve- 
delem lett, e mellett egyletünk a maga ere- 
deti missziójához hiven országos iparfejlesz- 
lő egyleti kötelmét is szépen teljesité, mi- 
vel a vámháborua által sujtott határszéli 
part a maga részéről 500 frtnyi vásárlás- 
al karolta fel és az által erkölcsi sulyát, 
rejét éreztette. 

Az egylet olyan tényezőnek bizonyult 
erdélyrészi ipar terjesztésében, melyre 
ben is számitni lehet. 
A másik intézkedés a karácsonyi 

zá r rendezésében való részvétel egyle- 
észéről. 
A bazárt egyletünk választmánya kez- 
yezte. Tekintettel azonban azon körül- 
e, hogy a helybeli Mária Valeria ár- 
egylet az előbbi évben rendezett ily 

ü bazárt, ez egylettel közösen rendeztük 
mely, habár a tiszta jövedelempek csak 
armadában részesült egyletünk és az 
K. Enek adatoit a tiszta jövedelem 
zaléka, egyletünknek a sorsolás al- 
val visszamaradt tárgyak értékesitésé- 
yütt 265 frt tiszta jövedelme lett. Te- 

csak az egyleti élet fölpezsdülésének első 
yagi eredménye e két alkaldmmal 
írt 18 kr. 
Ezenkívül egy értékes női kézi mun- 
ró Wesselényi Istvánné elnökünk ké- 
e s ajándékozta, diszes divánpárna ki- 
ása után: 100 frt. 

A nőipariskola tanitványainak munkái- 
ndezett külön sorsolásból 100 írt 80 
edelem lett. Ez összegek együtt 1455 
Ert tesznek ki. A tanitónők fizetésé- 

jobbitására buzgó és lelkes alelnökünk 
nd Dezsőné ő nagysága 50 frt aján. 
adott. Ez összegek együtt 1508 frt 

rt tesznek. ) 

Az őrvendetes tények egész sorát ad- 
ő. Ehez kell vennünk, hogy nagyra 
e elnökünk 5 alapitó tagot nyert 
gyletánknek. A hátrálékok behajtása 

őrül az egylet tagjai buzgó tevékenységet 
lettek ki. Igy magyarázható meg a szép 
elmény, hogy bár a magas kormánytól 
uk 900 frt segélyben részesült az egylet, 
ár az E. M. K. E. lázas tevékenysége 

e 

ák be 

Ide jegyzé nevét tisztelt elnökünk br. 
ényi Istvánné, ki egyletünk iránt az 
ést az előkelő körökbea fölébreszté; 
pitó tagot nyert meg és az emli- 

női kézimunkák kisorsolása utját 100 
gazdagitá egyletünk pénztárát. A fé- 
redmény oroszlánrésze fáradhatatlan 
tünk Sigmond Dezsőné őnagyságát 

i ki a sorsolás létesitésében főtényező 
It; az általa előlegezett 500 frton kivül 
sorsjegyek elhelyezésében páratlanul lelkes 

tuzgalmat fejtett ki. Hasonló dicsérettel 
ell kiemelnünk a bazánál tanusitott tevé- 
nységét. 

kolozsvári Athletikai Clubból. 
club igazgató választmánya báró Jó- 

Lajos ő nagyméltósága elnöklete alatt 
ton délután gyülést tartott, melynek 
át a jövő versenyek kitüzése képez- 

A téli gyakorlatok ünnepnapját képező 
ziviadalt az idén is megtartja a 

pedig az eddiginél sokkal változa- 
programmal mártius 20-án. A 

gramban páres és csoportos boxoláson 
ül lesz kard, tör vivás ugrás, tormakép- 

ek, különböző gyakorlatok képzettebb ta- 
ól a nyujtón, bakon, korláton stb. stb. 
házi viadalon katona zenekar fog ját- 
A meghivott. néző közönségtől belépő 
alkalommal sem fog szedni a club, 
7 a tetemes összegre rugó rendezési 

légek a klub pénztárát ne terheljék a 
eket a tagok maguk fedezik. 

usvéti ünnepeken a szünidő lefolyta 
ril 24-én verseny-gyaloglás rendez- 

olozsra. 
nyilvános tavaszi viadal május kö- 
g megtartatni, jobbára a mult év- 

ár bemutatott programm pontokkal, 
még a rudugrás csatoltatik. E vi- 

k a deési ,hölgyek dijáért" való ver- 
fogja legérdekesebb pontját képezni, 
mint az érdeklődés mutatja, leg- 

is 20-25 versenyző fog törekedni. 
gyakorlatok a tornavivó helyen, da- 

a farsangi napoknak s a korcsolyá- 
jának, melyek a tagokat a szabad 

korlatok üzésétől visszatartják, elég 
tottak voltak : 
czemberben 18 órán résztvettek 328. 
g 18 tag; 

uárban 24 órán résztvettek 358-an, 
15 tag; 

ebruár 17-ig 18 órán résztvettek 198- 
átlag 15 tag. Ö.szesen 55 órán részt 

884-en átlag 16 tag. 
A klub kard és tőrvivó szereket az 
agos szükségnek megfelelően szervez- 
, hogy a vivások sportja élénkebb 

ületet nyerjen, a tőrvivás vezetésére báró 
rpád, a kardvivásra pedig Tilt- 

Jenő tagok kérettek fel. 
pénztéri jelentés szerint a tagdij 

ékok tetemes összegre rugnak. A vá- 

(Vége köv.) 

áldozatát. Fogadja köszönetünket a derék 

lasztmány a hátralékosokkal szemben a leg- 
végső határig ment el, méltányosság tekin- 
tetében. Most tehát a hátralékosok csopor- 
tonkint való közzét tele, illetve a klubból 
való kitörlés iránti korábbi határozatát ér- 
vényesiteni fogja. 

A gyülés, több egyleti folyó ügy el- 
intézése után eloszlott 

k í 

A K. A. Klubba a szombati választ- 
mányi gyülésen felvétettek: a) rendes ta- 
gokul: Becsey Károly, Dörgő Dani, Fényes 
Károly, Ákoncz János, Kassay Kálmán, 
Koncz Imre, Osztián Olivér és Pap Jenő; 
b) pártoló tagnak: Baldi Károly. 

A vérpad. 
Üzi füzi a „Kolozsvár" a maga tár- 

gyilagosságát. Nem szólunk ellene, mert de 

gustibus non est disputaadum. Csak figyel- 

meztetőül emlitjük meg: 

Vérpadra került immár: Ugron Gá- 

bor, Ugron Ákos, az ,Ellenzék", Lizár 

Ádám, Berzenczey István, Szentiványi Kál- 

mán, Orbán Balázs, Balla László és az Er- 

délyi Muzeum-egylet egyik szakosztálya. 

A kivégeztetések statarialiter mennek. 

Csak vád kell; a kihallgatás fölösleges. A 
vérszag maholnap kiállhatatlanná teszi a 

„Kolozsvár" levegőjét. 
A bünesetek érdekesek. 

P. o. 

Ugron Ákosnak ezért kellett meghalni, 
mivel Beksichnek azt mondta: ,ekribler." 

Igaz, hogy nem mondta; igaz, hogy később 

a Kolozsvár is bevallotta, hogy U. Á. nem 
mondott ilyesmit - de hát mondhatta volna; 

a lehetőség ninesen kizárva. Hej pedig, hogy 

kikapta volna Beksichtől, ha ilyesmit me- 
részelt volna mondani ! 

Berzenczeynek is meg kellett halni, 

mivel b. Bánffy Zoltán megvetőleg bánt 
vele. Igaz, hogy nem bánt vele megvető- 

leg; igaz, hogy később a ,Kolozsvár" maga 
más tudósitást adott - de hát az első hir 
bejárta az országot, a második helyreigazitó 

czikket már röstelték a többi lapeok átvenni 

s igy ezélt ért a „Kolozsvár"; mert Berzen- 

czeyt kinyujtoztathatta. 

Az Ellenzéknek azért kellett meghalni, 

mivel a Kolozsvárt egy mezőségi hirében 
kételkedett s mivel egy más alkalommal igy 

irt: „valamiféle társaság." Igaz, hogy az 
Ellenzék nem kételkedett ama hirben, csak 

konkrét adatokat kért; az is igaz, hogy 

nem irta: „valamiféle társaságy- de hát a 

Kolozsvár ráfogta mindezt az Ellenzékre, 

csakhogy vérpadra hurczolhassa-- 

Orbán Balázsnak azért kell meghalni 
... Ugyan miért is kell szegénynek meg- 

halni? - Igaz! A numerusaiért. Tisza 

Kálmánnak is vannak numerussai. Negyven 

millió megrögzőtt deficzit, kétezermillió ál- 
lamadósság, kétszázezer forint rendelkezési 

alap, és egyéb potomságok. Ha Orbánnak 

is volnának ilyen numerusai, neki is megke- 
gyelmezne a ,Kolozsvár". 

Balla Lászlónak azért kell meghalni, 
mivel az „Ellenzék" vidéki levelezője. Bár 

volna. Derék emberrel szaporodnék társasá- 
gunk. A Kolozsvár föllépteti Ballát képvi- 
selőjelöltnek - pedig nincs föllépve; megte- 

szi vidéki levelezőnek - pedig nincs tudo- 
mása erről. Mindezt azért, hogy Ballát is 
statárium elé állithassa. 

Az erdélyi muzeum egylet egyik szak- 

osztályának azért kell meghalni, mivel a 
„titkárság" nem küld a Kolozsvárnak tudó- 
sitásokat. Igaz, hogy ott nincsen titkárság; 

az is igaz, hogy a szakosztály titkárának 
egyáltalában nem feladata a Kolozsvárnál 
reporteri szolgálatokat végezni - hát hal- 
jon meg! 

Ez a szörnyü vérengzés mégis csak 
igen kegyetlen dolog ! 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, február 22. 

- Mocsáry és a nemzetiségek. 

Mocsárynak szereplése a nemzetiségi ügy- 

ben már meghozta számára az áhitott ba- 

bért. Vagy 80 szerb, a kik közt nagy szám- 
mal találjuk a tulzó elemek képviselőit, 

továbbá több előkelő férfi, miint Vucsetits, 
a congressus világi elnöke stb. - bizal- 

miiratot intéz Mocsáryhoz. 

- A gyéresi krajczárok. Neme- 
sányi Vilma k. a. a gyéresi állami népiskola 
derék tanitónője gyüjtőivet hordozott szét, 
hogy szaporitsa az E. M. K. E. krajczárjait. 
Az eredmény meglepő. A kis Gyéres köz- 
ségben 44 aláirót szerzett. Igen sokan alá- 
irtak a szegény földmivelő osztályból is. 
Drága fillérei ezek a nagy nemzeti ügynek. 
A lelkes gyüjtő arról értesit, hogy e sze- 
gény nép mihelyt megértette az ügy hord- 
erejét, teljes örömmel hozta meg hazafias 

gyüjtő. E siker arra való, hogy a csügge- 
dőket is felvillanyozza; mert ez mutatjá, 
hogy a nemzet minden osztályára bátran 
számithatunk nagy veszélyek és nagy szük- 
ségek idején. Készpénzt fizettek Gyéresen : 

dorné 3 frt 65 kr., Betegh Ferenczné 3 frt 
65 kr., Lőrinczy Lajosné 8 frt 65 kr., Szent- 
györgyi Szálézia 3 frt, Fejér Piroska 1 frt, 

frt, Németi Jánosné 50 kr., Tomcsik IÍrén 50 
kr., Tomcsik Margit 50 kr. Pataki Luiza 
50 kr, Unatovszky Antalné 50 kr, Ursz Le- 
ticzia 50 kr, Groff Lajosné 50 kr,id. Nagy 
Sándorné 50 kr, ifji Pataki Györgyné 40 
kr, Benő Józsefné 40 kr, Deák Zsigmond- 
né 40 kr, Bene Sándorné 40 kr, ifji Nagy 
Sándorné 30 kr. Rácz Jánosné 30 kr, Iz- 
rael Józs fné 30 kr, Fried Ábrahámné 30 
kr, Nagy Istvánné 20 kr, Nagy Petrona 20 
kr, Pataki Zsigmondné 20 kr, özv. Pataki 
Józsefné 20 kr, Hőnig Bernitné 20 Er, 
Lázár Miklósaé 20 kr, Pataki Gergelyné 20 

1887. deczember 31 én fognak fizetni: Fe 
jér Mihályné 3 fr 65 kr. Kőszegi Istvánné 
3 frt 65 kr. Szenkovits Miklósne 3 ír: 65 
kr. Veress Zsigmondné 3 írt. Kelemen Mác- 
tonné 1 frt 80 kr. Szabó Jávosné 2 frt 
Haryné Fekete Röóza 1 frt Miklós Ida 530 
kr. Miklós Ilona 50 kr. Szenkovits Gergely 
50 kr. 

- Mátyás király meghalt. Nem 

Hollós Matyásról, az igazságosról van szó, 

hisz az ő halálának behöszöntét eléggé hir- 

detik a mai közállapotok, hanem arról a 

Mátyás királyról, ki Szamosujvár székhelyéről 

ember, ki ne ismerte volna öt, az öreg őr- 

ményt, kit sallangozott ruhája és különböző 

proklamátiói, miket hol pénzért, hol ingyen 

intézott ,kedvelti hiveihez" mindenki 
előtt felejthetetlenné tettek. Beutazta ő Er- 
délyt egészen, mindenütt hirdette a ,régi di- 

csöség előbb-utóbb bekövetkezendő felragyo- 

gását" a most elköltözött oda, hol a királyi 
korona nélkül is boldog lehet az ember. K«- 

lönben Kozbuly Mátyásnak hivták s 60 egy 

nohány évet élt. 

dési egylet, mint nekünk irják, a napokban 

a város előkelő közönsége és a katona tisz. 
tikar több tagja is részt vett. A négyeseket 
124 pár tánczolta. A táncz reggeli 4 óráig 
tartott. A társaság egy része az éttermek- 
ben még reggeli 7 óráig időzött s minden 
felköszöntőért dijat fizettek mely czimen 25 
frt gyült be. 

- Törs KMálnaán és Komjáthy Bé- 

mennek az ott rendező ünnepélyen leendő 
részvétel végett. A szentesi 48 as körnagy 
ünnepségekkel készül fogadni a képviselőket. 

- Tojás-ikrok. Jegenyéről irják 
lapunknak, hogy ott egy tyuk a napokban 
szokatlan nagyságu tojást tejt. A tojás fel- 
bontatván kiderült, hogy benne még egy 
teljesen kifejlett második tojas is foglalta- 

- Albert főherczegmél Bécsben 
szombaton ünnepélyes ebéd volt, melyen 
többek kőzött Lobanov orosz nagykövet, 
Kantakuzen herczeg követségi tanacsossal 
és Zonjev, ujonnan kinevezett katonai at- 
tachéval, továbbá Nigra gróf olasz nagy- 
követ Dorotti grót katonai attachéval s a 
szász és svéd követek is megjelentek. 

- A debreczeni föggetlenségi 
párt bálja - irja a Debreczen - vára- 
kozáson felül sikerült. Debreczen hazeafias 
magyar polgársága nagy számban volt kép- 
viselve a pompás mulatságon, melyre Tha 
ly Kálmán, Rigó Ferencz és Kiss Albert 
orsz. képviselők Debreczenbe rándultak. A 
bál 600 frtot jövedelmezett. 

- Meonstre-pert kezdett tárgyalni 
a nagyváradi kir. törvényszék a tegnap. A 
vádlottak száma 8. Ők gyilkolták meg 1886. 
aprilében Varga / 
tán kiraboltak. A tárgyalásra sok tanu van 
beidézve. A védői tisztet Hegyessy, 
Rádl és Ritoe knagyváradi ügyvédek 
teljesitik. 

napelőtt Debreczenben. Egy kereskedő és 

A gyorsan alkalmazott orvosi segély meg- 
mentette az életnek őket. 

- Czigány-bált rendeztek Debre- 
czenben az előkelő népzenekarok. Farao 
barna ivadékainak mulatságán nagyszáma 
és vegyes publikum vett részt. 

- Magán szimház van kelekezőben 

ne nyilvános előadások, a szinészek csak 
meghivott vendégeknek fognak játszani. Van- 
derbilt azonben állandó szintársulatot fog 
szervezni, kikötve, hbogy müvészeinek más 
newyorki szinházban nem szabad föl- 
lépniük. 

VÁROSI HIREK. 
Diszes esküvő folyt le ma dél- 

után a főtéri r. kath. tempomban. Büsch 

főhadnagya vezette oltárhoz bájos aráját, 
Folyovich Jenni kisasszonyt, Folyovich Sán 

dor nagyenyedi kir. közjegyző és volt neje 

jelenleg Polez Rezsőné szép és müvelt 
leányát. Násznagyok voltak, a menyasszony 

részéről, Ferenczi Miklós ügyvéd és orszá- 

gos képviselő, a vőlegény részéről pedig 
Kerczeg Vilmos lovag, ezredes és Auge Fe- 
rencz őrnagy. Nászasszony: ügyvéd Feren- 

czi Miklósné urhölgy. Koszorus leányok: 
Ferenczi Vilma, Haller Kornélia, Plekker 
Jozéfa és Panajott Emilia kisasszonyok. 

Gr. Bethlen Bálintné 5 frt, Br. Jósika An- Vöfélyek : Haubert Kamilló, főhadnagy Hau- 

Auer Ferenczné 1 frt, Fogarasi Gyuláné i 

kr, Veintraub R. 20 kr, Benő D.-né 10 kr. 

igazgatá a maga dolgait. Nincs tán erdélyi 

- A gyulafehérvár! közmüvelő- 

jó sikerü koszoru estélyt rendezett, melyen 

la orsz. képviselők márczius 15-én Szentesre 

Ádám birtokost, a kit az 

- Gázmérgezés fordult elő a teg 

Newyorkban. A millióról hires Vanderbilt 
énpitteti, magán czéljaira. Nem lesznek ben- 

Viktor, a helyt állomásozó 51 gyalogezed 

! 

í 

tik. A tojás ikreknek sok bamulójuk akadt. 

segédje lettek rosszul ennek következtében. 

érdekesnek igérkező ülésen dr. 

bert Henrik, hadnagy, Kempner Miklós, a 

N. Pester Journál társszerkesztője Buda- 
pestről és Lázár Emil, joghallgató. Az es- 

küvőn jelenvoltak az örömszülők: özv. tes- 
senborni Büsch Róbertné, Folyovich Sindor 
nagyenyedi kir. közjegyző és Lázár Irén 
férji ügyvéd Polcez Rzsőné. A násznép di- 

szes soraiban jelen voltak: Folyovich Sán- 
dorné, Kelemen Márton magy. kir. főer- 

dősz és neje, Lázár Aurél erzséhetvárosi 

kir. törvszéki biró és neje, Kempfner Pál, 
főhadnagy és neje, Nesztor László kir. jó- 

rásbiró és neje, Panajott Sándor csendőr- 

százados, Nagyváradról, Polez Rezső ügy- 

véd, a menyasszony nevelőatyja, P. Réthy 

Mártou kegyeerendi pap stb. Az ifju párt 

dr. Éltes Károly apátplébános eskette össze. 

A plebánia templom szorongásig megtelt ki- 
váncsi közönséggel, mely érdekkel pézte az 

esküvőt és az abban részt vett diszes nász- 

népet. 

- A népfelkelési tisztekül je- 
lentkezők névsora a ma d. e. tartott tanács 
ülésből terjesztetett fel a honvédelmi mi- 
niszteriumhoz. A jelentkezők száma kétszáz 
egy nehány, volt katona köztük 49. A név- 

- A Dávid Ferenecx egylet f. hó 
27-ik napján d. n. 4 órakor áz unitár. főta- 
noda nagytermében felolvasó ülést tart. Az 

Bartok 
István orvostudor és r.tanár, továbbá Boross 
György theol. tanár tartanak felolvasást. - 

Ajánljuk e körülményt az egyleti tagok fi- 
gyelmébe. 

- A Molozsvári Athletikai Club- 
ból. A szombati választmányi gyülés ha- 
tározata alapján értesittetnek a tagok,hogy 
a gyakorlatok beosztása ideiglencsen a kö- 
vetkezőkép történik: hétfőn, szombaton : 
kard, tör és ököl vivás. Kedden csütörtö- 
kön tornázási és erő gyakorlatok, szerda és 
péntek szabadgyakor atokra vannak fenn- 
hagyva. A pénteki napokon azonban csak 
7 óráig tart a gyakorlati idő. Febr. 22-23-án 
kedden szerdán gyakorlat nem tartatik. - 
Szombaton, - február. 26-ánm - a torna- 
vivó helyen a gyakorlati óra alatt a házi 
viadal ügyében értekezlet tartatik, mely 
alkalommal a kivitel modozatai fognak meg- 
beszéltetni. Versenyérmek. Versenyeken ér- 
met nyert klub tagok értesittetnek, hogy a 
club érmei, még a tavasz elején elkészülnek. 
Az érmek veretésének eddigi késését a ki- 
vitel müvészi nehézségei okozták. 

- MHMollünder-bál. Az ismeretes 
táncztanité, Hollánder József, ki már sok 
ifju generatiot készitett elő a parkettra, 
tegnap estve igen kedélyes tánczmulatságot 
rendezett a Redoutban. A termet városunk 
mindkét nembeli ifjuságából összegyült fia- 
tal közönség töltötte meg s a reggeli órá- 
kig vig kedélyel adta át magát a báli örö- 
meknek. 

- Rendőri hirek. Megakart fojta- 
ni egy leányt egy helybeli hevesvérü pol- 
gár. Véres szándékának kivitelében akképp 
fog megakadályoztatni, hogy ,utasittatik a 
rendőr biró elé." Erre már biztosan elmegy 
a kedve a fojtogatástól. - Összeveszett egy- 
mással két honfi a korcsmában. Az egyik a 
másik ellen tartott heves philippikájában 
addig emlegette az „isten", ,szentek" s más 
felsőbb hatalmasságok neveit, hogy a máso- 
dik parancsolat megtanulása végett vallá- 
sos rendőrségünk által a dutyiba helyezte- 
tett. - A javithatatlan. Egy egyént hoztak be 
a tegnap este egy pálinkás butikból, hol 
nem az illem szabályainak megfelelően vi- 
selkedett. A rendőrség bevitette az ipsét 
az őrszobába, hol csodálatosképen kijóza- 
nodván, szabadlábra helyeztetett. De alig 
ért véget ez az aktus, midőn a pálinkás 
butik tulajdonosa lélekszakadva futott a 
rendőrséghez, panaszolva, hogy a szabadon 
bocsátott ember ismét házsártoskodik. A 

jjavithatatlant ismét befogták. 

MŰVESZET. 
Nemzeti szinház. Kolozsvár közönsé- 

ge tegnap estve Kassainé Jászai Mari asz- 

szony bucsufelléptét és jutalomjátékát ün- 
nepelte, méltóan a nagy tragicai müvésznő- 

hez, ki öt estvére terjedő vendégjátékával 
ismét vissza varázsolta a régibb időket, mi- 

kor még a szinház volt e város lelkesedé- 
sének, rajongásának központja. Az igazi 
műélvezet vágyával sietett mindenki a szin- 
házba s bár a páholyok és ülőhelyek na- 

pokkal ezelőtt elkeltek, valóságos ostrom 

alá volt véve egész nap a pénztár s a ze- 

nekar helyeit is a közönség rendelkezésére 
kellett bocsátani. Az előadás szakadatlan 

sora volt az óvatióknak, s büszkék vagyunk 
ez óvatiókra, mert Kolozsvár műizlésének 

nyilvánulását láttuk benne. Azok a koszo- 
ruk, emlék album és virágok, miket meg- 
jelenésekor felnyujtottak: csak halvány, 
külső kifejezői voltak annak a lelkesedés- 
nek, mely betöltötte a lelkeket és ott ra- 

gyogott az arczokon. Shakespeare „Anto- 
nius és Cleopatra" jában bucsuzott el. A 
közönség, mely müvészetének elbüvölő va- 

rázsától áthatva csüngöt: minden szaván, 

leste minden mozdulatát: átérezte, megér- 

tette művészetének igazi nagyságát. Jászai 

Mari játéka nem lesz feledve egyhamar ná- 

lunk, s ő is pályája legszebb emlékei közt j 
őrizheti meg kelozsvári sikereit. E. Kovács Gy. ; 

(Antóniusz) emelkedett még kia tegnap esti 
ensembleből s igy a nagy művésznő mellett 
látva őt, kétszeresen tudjuk méltányolni ala- 
kitását, mely szintén magas szinvonalon ál- 
lott s csak Cleopátrának hódolt - velünk 
együtt. Vajha mielőbb ismét alkalmunk vol- 
na az egyetlen magyar tragikai művésznő 

bámulatra keltő alakitásaiban gyönyörköd- 
hetni. 

* lászai Mari asszony, bevégezve dia- 
dalmas vendégszereplését városunkban - 
ma reggel Aradra utazott. A müvésznő első 
fellépte szerdára, e hó 23 ára van kitüzve, 

mely alkalommal „Cymbeline, Shakspere 

ott még nem adott tragoediája kerül szinre; 

ter7be vannak még véve: „Az ember tra- 

goediája, „Lecouvreur Adrienne" és ,De- 

borah" vagy „Phaedra." 
* A debreczeni szinház köréből a kö 

vetkezőket irhatjuk: Pálmay Ilka e héten 
fog vendégszerepelni Debreczenben. Először 
a „Csókon szerzett vőlegény--ben lép fől. 
Örley Flóra a tavasszal végleg megválik 
szini pályájától, melyen szeretetreméltó ke- 
délyessége és kifejlett tehetsége annyi jó 
estét szerzett ugy a debreczeni, mint a ko- 
lozsvári közönségnek. - Vedress Gyula, a 
szintársulat rendezője betegen fekszik. Ösz 
szel esetleg ő is megválik a debreczeni 
szintársulattól, melynél helyét Halmay fog- 
lalná el - A szerződéseket most köti a kon- 
zorczium, mely a közönségünk előtt ismert 
tagok közül Zilahyval és Balogh Etellel 
nem kötötte meg jövőre a szarzódéseket. 

* Marosvásárhelyi szinészet. - Gerő 
fi Andor szintársulata f hó 15-én tar- 
totta utolsó elősdását Marosvásárhelyen, hon- 
nan Tordára vagy Nagy-Enyedre távozik. - 
Polgár K. szintársulata febr. 16-án érkezett 
Szász-Régenből Maros-vásárhelyre, hol a 
,Könyvtárnokkal" kezdette meg előadásait. 
Gerőfi társulata 71 előadást tartott Vásár- 
helyen. A társulat bukását a sok utikölt- 
ség és némely tag szerződésének felmondá- 
sa okozta. E tagok hiányát nem tudta po- 
telni sem a Gerőfi ur szakértelme, sem az 
általa rendezett szinházi állarczos bálok jö- 
védelme. 

KÖZGAZDASÁG 

A tőzedéről. 

Bpest febr. 21. 

Gabonaüzlet. Buzát ma elég jól 
kináltak. A vételkedv mérsékelt volt s az 
irányzat szilárd; elkelt miuntegy 20,000 mé 
termázsa itt-ott 5 krral magasabb árak 
mellett. 

Ertéküzlet. Az előtőzsde tartóz- 
kodó magatartást tanusitott s üzlettelen 
volt. Kezdetben kedvezőtlen politikai hirek- 
re lanyha volt a megnyitás, de záratkor is- 
mét megszilárdultak az árfolyamok. 

Határidőüzlet. A határidőüzlet 
nyugodt, az árak alig változnak. 

Hivatalos jegyzések : 

Szokványbuza tavaszre 9.01-9.03 fo- 
rinton. - őszre 886-8.88 ífrton. - Ten 
geri 18887. május-juniusra 6.26-6.27 frton 
- Zab őszre 6.77-6 80 frton. - Káposz- 
tarepcze 11 nyolcz 8 ad-11 négy 8-ad frton. 

s zzzzzzzyzzzzzztymeezs 

FELELŐS SZERKESZTŐ és LAPTULAJDONOS 

BARTHA MIKLÓS. 

NYILTTÉR. 
Tekintetes Szerkesztő ur! Becses lap- 

ja 39-ik számában Henter Géza ur aláirá- 
sával közölt nyilatkozatot olvasva, a kö.- 
vetkező észrevételem van. 

1886. deczember 23-án tehát azon a 
napon, melyben Henter József ur elhalt, 
mélt. Sándor László ur magához hivatott s 
intézkedett, hogy az elhunytat tisztessége- 
sen temessem el, számitsak minden kelléket 
méltányos áron, mivel aláirási ivet indit 
meg, s a begyült összeg fogja fedezni a 
felmerült költséget. - Én a megrendelést 
azonnal teljesitettem is, s az elhunyinak 
szállásán tisztességes ravatalt állitottam 
fel. Este ugy 8 óra után sürgősen hivat 
Henter Géza ur, s azt mondja, hogy egy 
más fényesebb, az elhunythoz méltó teme- 
tést rendezzek, mert a mibe kerül, ő azt fi- 
zetni fogja. Másnap r ggel más koporséót és 
más kelléket állitottam ki, s felmentem a 
mlts. alispán urhoz jelenteni a Henter Gé- 
za ur ujabb intézkedését, mire azt a fele- 
letet nyertem, hogy akkor bele nem elegye- 
dik, csináljam ugy, a mint az elhunyt fia 
rendelte, s a már eddig begyült 42 frt 41 
krt, az illetőknek azonnal vissza is küldi. 

Ez a valódi tényállás. 
Henter József urat tényesen eltemet- 

tem, a temetési költség előleges megállapo- 
dás folytán 110 frtra ment; ebből mlts. gr. 
Bethlen Márkus ur egy erdőszétől az én 
kezemhez 35 frtot küldött, Henter Géza ur 
fölszólitásom után fizetett 30 frtot, s igy 
a fenn maradt 45 frt még fizetetlen s ezt 
a 45 frtot Henter Géza ur kifizethette vol- 
na abból az 50 frtból, a melyet e czélra 
Bethlen Gáborné ő mitsága Bécsből küldött. 

Maros-Vásárhelyt, 1887. febr. 20 án. 

A tekintetes Szerkesztő urnak aláza- 
tos szolgája, 

Gyulai Elek, 
temetkezési intézet tulajdonos. 

*) Ezen rovat tartalmáért nem vállalunk fele- 
lősséget. Szerk. 
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A kolozsvári első husfogyasztási szövetkezet ( ; i 
. 4 44 . " 

1887. január hó 19 én megalakult és az alapszabályok elfogadtattak. a Ő Olcsó butorvásárlási alkalom! Pályázati hirdetmény. 

; A tőkegyüjtés részjegyek kibocsátása utján határozta- Alólirt bátorkodom a n. érd. kőzönségnek becses tudomására bozni, 

tott el. A részjegyek darabonként - mela eit adha zattb a meab átat Maros-Vásárhely sz. kir. város törvényhatósága által r 

10 forimt j ával bo csáttatnak ki. vigyek kénytelen, szeresitett állatorvosi állomás, mely 400 forint fizetéssel van 

Az aáirások eszközöltetnek köznaponként délelőtt 9- acuiffonok, diófa- és vaságyak, vadalmazvasa városi pénztárhóls ezen kávül a levigandóa 
12 óráig a IKolozsváni Leszámitoló bank he- / di 5f x k . t il tt orvos-rendőri szemléjeért, minden nagy marha után 10 kraj 2 óráigz eszám nk he- : diófa- és arany keretü toilette- 
a lyiségében (Belszénutcza 3-ik sz a Nemzeti szálloda 0 1 Ki (IS és minden kis marha után 5 kr. dij illeti - betöltendő lévét 
mellett), hol bővebb felvilágositást ad / tükrök z 

Kolozsvártt, 1887. január 20-án : / . * atta ezennel pályázat nyittatik, 
; . - . 

61. (18--15) Az igazgatósáj S a l 0 g a II 1 t úrok m Felhivatnak mindazok, kik ezen állomást elnyerni ó 

egeátatoa meea nagy választókban, ő ják, hogy okmányolt folyamodásukat 1887. évi márez 
NNZNN 2 s * hó 15-éig a polgármesteri hivatalhoz nyujtsák be. . polg s v ynujts e. 

fekete ébenfa butorok, szivar-asz- E 
a = = * 0 . , : A később érkezett folyamodás a kinevezésnél tekint 

! G em a . . ees talok, szivar fali szekrények, ruga- S em fog vétetni 
[ [ ) [4 L [ " [/ [4 /a i 

MAL NASI nyos-, lószőr- es afrigue mádráczok Megjegyeztetik végül, hogy nem vagályos vagy járvál 

e . rendkivül olcsó árakon kaphatók. () ! beteg marha látogatási dija minden rendelvén ; után 30 kr j 2 i ; a 

1 7 lavitások és butorátalakitások ugy vidéken, mint ban állapittatik meg 

. helyben gyorsan és pontosan rendkivül leszállitott árak lé 
é mellett eszközöltetnek. en ztlat Maros-Vásárhely sz. kir. városi tanácsnak 1887. évi feb 

c . eljes tisztelette ; 

Mária forr aSs! 23. (138-24.) kárpitos és butor raktáros belmonostor- és páris-utcza sarkán. / 

é Legjobb könnyen oldó biztos győgyszer lélekzési bajoknál esese...6 e Gyórffi Péter. 

5 gyomor és bélhurutoknál, mellégés, nyálkásság, aranyér, ! Leszállitott árak. Pelgárnnee 

a máj- és vese-, hólyag- és vizelési betegségeknél; gazdag ötm 

é szénsav tarlalommal az emésztést könnyiti, elősegití, - e0 

minden időszakban sikerrel hasznalható, naponta egy üve- 2 : 1 

é get élvezhetni, sőt még borral is kitünő hatást gyakorol. féle es 

Nemcsak a hazai de a külföldi gyógyvizeket felülmulja. 

Főkút borviz: 
Szintén az első szaktudósok által ajánltatik, erötlenség, vér- 

szegénység és gyengeségeknél stb. stb. különösen ajánltatik 

5 asztali italnak és borhoz (mis-másnak) gazdag vas- szénsav 

tartalommal, mely igen kellemes frissitő ital. 
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RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG BUDAPESTEN. 
Központi iroda: VI. Váczi körut 57.- Gazdasági géposztály: Külső váczi-ut 1G696-1699. 

Ajánlja kitünő szerkezetű GÓZCSÉPLŐ KÉSZÜLETEIT, szén, fa és szalmafűtésre; szegecses rendszerü 
járgányeséplőit tiszeitó-készülékkel, zsákolóval vagy a nélkül, gabomna-tiszíitó rostáit (Backer- és Vidats-rendszer), 
továbbá legjobbaknak bizonyult szabadalm. Sechliek-féle 2-ös és 3-as ekéit - árak 58 frttól kezdve - szab. 
Sehliek-féle mélyitő-ekéit kiemelő szerkezettel, mélyitő-ekéit önvezetékkel (Sack után), eredeti Sehlick- és 
Vidats-féle egyvasu ekéit. 

Legujabb szabadalmazott sorvető-gépek. 
Ezenkivül készletben vannak: Egyes és kettős őrlőmalmok, Little Giant esöves tengeri darálók, 

tengeri morzsolók, takarmány-készitő gépek, olajsajtók stb. Gyárunkban működésben láthatók: a legujabb 

saját rendszerü ramie-, kender- és lentörő- és tisztitó-gépek rendkivüli mennyileges és minőleges munkaképességgel 

ne Árjegyzékek kivánatra ingyen és bérmentve. * 
72 (6-6 

ERASSÓRAN: 

NAGY JÓZSEF 

FÓRAKTÁR KOLOZSVÁRT: 

tulajdonosnál. 
, 651.(31-7) 
éa el a] 

Kónya Sándor és Csiki Lukács kereskedő 
uraknál. 
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világhirü gyógy- és élvezeti savanyuviz üzlet 
Páris-, Trieszt-, Bécs-, és Buda- rdóla ény iu I5-tól e 

. tember 15-ig. Gyorskocsi összeköt- 

pesten arany- és ezüst-érmekkel ki- tetés, Sz.-Régenig posta és távirda 

tüntetve. u állomás helytt. 1 

A borszéki fürdő- és ásványviz űzlet igazgatósága közhirré teszi, hogy felsőbb hatóságiintézkedés folytán a jövő 1887. év ja- 

nuár hó 1-étől kezdve az ide vonatkozó miniszteri rendeletnek megfelelő új alaku ásványvizes üvegeket fog forgalomba bocsátani. 

A uj üvegek 14-100 és 05 liter ürtartalommal birnak, színök sötét tenger zőld, arányos hengeralakban, középmagasan ki- 

emelkedő nyakkal, felsőrészén 4 mm széles gyűrüvel ellátva. Az üveg fenekén „Borszék" lenyomat olvasható, minden üveg az érmek 

lenyomatát, a Főkút fényképét, a vegyelmezést és gyógyhatányt tartalmazó kétszín: fekete és piros nyomásu czimkével lesz ellátva, 

fehér czimkupakkal leszoritva „Borszék savanyuviz" körírattal és közepén egy fenyőfa alakjával 

A fennebbiek szerint kiállitott üvegek ásványvízzel megtöltve és ládákba csomagolva alábbi ár szerint számittatnak: 

1 láda 50-es 1:4 literes helytt a gyárnál.. . . 7.- forint 14 láda 50-es 10 literes helytt a gyárnál. . . . 6.50 főrint 

,a, . , .e 3.60 1,, 25-ős , , . oron 3.30 .,, 

. lerdsüs . ... 4.30, 1 , 50-es 05, " ey 

Nagyobb megrendeléseknél megfelelő ", leengedés kedvezménye nyujtatik. 

A fürdőintézet és ásványvíz-üzlet körébe tartozó tudakozódásók és megrendelések a Borszéken helytt székelő fürdő- és ás- 

ványviz-űzlet igazgatóságához intézendők. 

Borszék, 1886. deczember hó. 

atóság. 
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